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M e g je le li  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e te n k é n t  k é t s z e r  v a s á rn a p  é s  c s ü tö r tö k ö n .  F é l  évi t l i j ja  helyben 
k é p e k k e l  5 f t .  k o r i t é k t a l a n u l ; p o s tá n  (» f t .  p e n g ő b e n . B u d a p e s t ie k  é v n e g y e d e n k é n t  is  v á lt

h a tn a k  p é ld á n y t .  A ’ fo ly ó i ra tn a k  e g y e s  s z á m a , v a g y  k é p e  1‘2 k r .  p .p .

E L B E S Z É L É S .

F a l u s i  t e m e t é s .
Még igen fiatal va lék , midőn a’ fájdalmaknak már egész se

regét tanultain ismerni. Születésem h elye , a’ kisded városka, gyű
löletes lön előttem; mint gyermek olly vidámon éltem o tt, mint 
ifjú. olly boldog valék szerelmemben, és azután — de egyikre sem 
akarok panaszolni, kik életem napjait megkeseriték , még e l l e n e  
sem ; mindnyájan gyöngék ’s hiúk vagyunk ; de ő engem igen igen 
szerencsétlenné tön. .,Menj utazni — monda egy barátom — igéző 
tájakat fogsz látn i, idegen embereket ismerni tanulni; szórakozást 
lelendesz; nézeteid a’ vila'gról és életről szabadabbak ’s terjedelmes- 
bek leendnek. — Én elutaztam. — Ab, igen, ez utazásomban sokat 
tanultam; láttam, hogy mindennek kijutott a’ maga fájdalma, ’s néha 
az ollynnnak, kinek tűrése mellett még mosolygni ’s vidám arezot 
is kell mutatni, a’ legsúlyosabb. E’ körülmény bánatomnak csende
sen és férjfiasan viselésére tanitott-meg.

A’ hegyeket minden irányban megjártam; a’ vad, felséges vi
dék elbájolt; a’ világtól és emberektől majdnem egészen elkiilönzött 
hegylakosok és pórok őszinte, nyilt lelkülete gyönyörködtetett engem, 
úgy nevezett jó társaságainkban éveken át élni kárhoztatottat. De 
végre a’ hegyeket ’s annak szerettem lakóit is oda kelle hagynom, 
’s ismét a’ lapályra szálltam. Az utósó hegyről egy dicső reggelen 
ballagtam le fe lé , ’s egy pompás folyamnak, az előttem fekvő vé
geden síkságot átkanyargónak, folyását követtem. Lassan és kése- 
delmezve haladtam előbbre; kit remény é lte t, kinek bazája van, 
hol epedve várnak reá , örömmel sietteti lépteit; — én iassan halad- 
haték, reám senki sem várt szerető gonddal.

így hamar utóérhete egy kis karavan , melly jóval utánam volt. 
Ez egy korosférjfiiíból, papi ruhába öltözöttből, a’ feszületet emelő 
sekrestyésből és tizennyolc/. vagy húsz feketén öltözött gyermekből, 
egy falusi iskolának reményteljes ifjúságából állott. A’ lelkész ba
rátságosan üdvözölt, és bestédbe eredt velem ; a’ tisztes ősznek min
den szava olly egyszerű ’s még is olly való, előadása olly piperét-
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len és nyájas vo lt, hogy társaságán niondhntlnnul örvendék. Hiva
tala most plébániájához tartozó egyik faluba szóllitá temetésre, ’s 
ő szeretett, boldogult biinvallójának életrajzát következőleg bc- 
szélte-el.

A’ béke mcgköttelése után két kiszolgált katona jött a’ faluba. 
E g y ik , Borsos nevű, ott született, ’s most atyai örökét jött átvenni, 
mellyhez még harezban szerzett tetemes zsákmánya, és zsoldjának 
megtakarított egy része is járulván, szép vagyonkát szerezhető; 
a’ m ásikat, Erdőst, senki sem ismerte. Borsos , midőn katonának 
fogatott, egy hű jegyest hagyott honn; m ost, eltűnt évek hosszú 
sora után, n’ hozzá hű maradt kedvest lakába vitte. Erdősnek, ba
rátjának nem kedvezett úgy a’ szerencse: Erdős szegény volt; de 
Borsos lakást adot t; neki , asztalánál é te té , ’s ő azért barátjának a’ 
mezei munkák elvégzésében volt segédül. Borsos sokszor beszélte-cl 
nejének és szomszédainak, hogy ő ’s Erdős mindig jó barátok vol
ta k , hogy gyakran megoszták egymással utósó darabka kenyerüket, 
’s csobolyóban maradt vég csep vizüket. Egykor az ezred egész na
pon át tűzben á llo tt, ’s a’ francziák dühös megrohanásai ellen egy 
halmot kelle védelmeznie, mclly alkalommal soknak hunyt-le élte 
csillaga, sok pedig megsebesittetett; végre az ellenség még is győ
zött, ’s micinknek sietve kellett visszavonulniok. Borsosnak fejét 
e g y  gömb találta; eszméletlenül rogyott-le a’ sebescdcU ,  az ostrom
lók diadal-ujongatás köztt gázoltak rajta keresztül, és ő el vala 
veszve: — de egy barája volt; ez a’ győzelmesek sűrű csapatja 
köztt szuronynyal magának utat nyitván, a’ sebesültet vállára emeli; 
minden felől gömbök siivöltének a ’ bátor bajnok után; egy golyó 
fejét súrolta , a’ másik karán hatott keresztül; de ő minden vér
veszteségbeli gyöngesége mellett sem hagyta-el bajtársát, hanem 
tovább vonszolá, és a’ halál-veszélyből szerencsésen kiragadta.

Két évi házasság után Annája egy fiat szült Borsosnak, ki ke
resztapja nevéről Erdős Vinczének kereszteltelett. Erdős barátja fi- 
ját gyöngéden szerette, naponként karain hordozta; mi által úgy 
magához is szoktatta a’ gyermeket, hogy az örömestebb ment hozzá, 
mint anyjához, ki e’ gyermeki hajlandóságért szinte irigykedni kez
dett a’ próbált hűségű barátra.

Midőn Yincze harmadik évébe jutott, e’ környéken egy gonosz 
nemű láz dühöngött , melly a’ meglepettet bizonyos sírba v itte; 
Vincze szülőire is elragadt e’ kór. Erdős olly iparral és önmegta
gadással ápolta a’ betegeket; minőt a’ földön ritkán találhatni. De 
a’ derék házaspárnak halála cl volt végezve. Az anyának utósó só
haja fija neve vol t , ’s midőn az enyészet a’ bátor katona ágyához 
lépett, az barátja kezét megszoritá. — „Nyugodtan halok-meg —
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mond a haldokló — Vinczéin nem les/, árva, mert te még é lsz ! “
— Es Erdős szent esküvel fogadó, hogy a’ gyermekről, mint ön fi- 
járól, gondoskodand.

Eskiijél megszegte; ig a z , a’ derék Borsos halála után még sok 
évig szerette Vinczét, mint saját fijá t; iskolába küldte, ’s mindent 
elkövetett, hogy belőle derék embert neveljen: de ez megváltozott.
— Erdős már jól túl haladta a’ negyvenet; de e’ mellett még is 
szép, csinos férjfiú volt. Egyszer csak az a’ hir kezdett szárnyalni, 
hogy Erdős vőlegény, ’s Á gnes, egy szegény zsellérnek leánya, 
három mértföldnyire körül belől legszebb h ö lg y , mátkája. A ’ hir 
valóságáról csak hamar m eggyőződtem , mert Erdős hozzám jött ’s 
kért, hogy Agnessal összekelését hirdetném-ki annak rendje szerint 
háromszor. Nem sokára megtörtént a’ lakodalom i s ; ez volt a’ leg
szebb pár, inellyet életemben összeeskettem; pedig, higyje-el ö n ,  
hogy hiveiin között sok szép személy van. Szegény Vinczének azon
ban kevés jót hozott apai barátjának szép neje; mert lelke nem volt 
szép és tiszta, ’s a’ szegény gyerm eknek, kit gyűlölt minden alap 
nélkül , napjait számtalanszor megkeserité. — Vincze mindent 
szelíden ’s békével türt-el. Midőn Ágnes szidalmazta, midőn a’ neje 
által felingerlett Erdős is iránta durva, kemény volt, nem daczolt 
vele, hanem mint boldogult apjának barátját folyvást szerette; mi 
több, midőn Ágnes egy gyermeket szült, kit apja véget len szere
tettel ápolt, mig szive Vinczétől ming inkább elhajlott, sőt midőn 
azon házban, mellyet apai barátja szülőitől örökölt, csak mint ide
gen nézeték i s , mindig forrón vonszódott hozzá; mert ő az üdvös 
oktatásokat, mint fájdalom! sokan, nemcsak szavaknak nézte, mel- 
lyet-ek az iskolában könyv nélkül kell megtanulni, hanem mélyen 
szivebe is véste. Ah szegény Vincze ! legjobb tanítványom volt; sze
líd , szorgalmas, erényes; ’s nekem , elévült férjfiúnak, most őt el 
kell temetnem. Erdős neje lebetegedésének második hetében meg
halt; a’ kis leány, mellyet szerető férjének szült, anyjának valósá
gos képmása volt; az apa csupán gyermekében élt; az volt eg y e 
düli gyám ola, egyedüli rem énye, bálványa a’ földön ; annak ál- 
dozta-fel esküjét, barátja emlékét, mint a’ pogányok szokják a’ leg- 
becsesbet, mivel bírnak, bálványaiknak feláldozni. Mert midőn 
Klári, a’ kis leány, 6-dik évét betölté , bérez terheként nyomta az 
apának keblét azon gondolat, hogy ő szegény, ’s hogy gyerm eke, 
az ő szemefénye, földhöz ragadt szegény lesz , ha őt a’ mindenható 
az életből kiszóllitandja.' Volt még egy eszköz vagyonhoz jutni, ’s 
Erdős ehhez folyamodott. Egy reggel hosszú számadást nyujtott-be 
az uriszékhez, mellyben elmaradt bérét, Vinczének boldogult apjá
nál több évi szolgálatáért, és az árva neveltetésére fordított, költse-
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geket ősszel le — és az nriszék Vincze házát, majdnem minden 
földjét és rétjét neki Ítélte; Borsos árvájáríhk pedig alig maradt va
lamije.

Vincze mintegy 18 éves volt, midőn az apai háztól búcsút kel
lett vennie. Alig volt ekkor egyebe, mint a’ falu szeretete; mert 
öregek ifjak egyiránt szerették az ifjút, ki szelíd és ártatlan volt 
mint gyermek , és még is bátor ’s vakmerő , mint valódi katonád, 
és gyakran ő volt első segéd a’ veszély óráján, midőn folyamunk, 
medrét áthágva, a’ közelebbi házakat romlással fenyegette, vagy 
ha a’ szomszédságban gytiladalom volt. Többek tanácsára, kik azt 
javasolták neki ,  nyujtson-be Erdős ellen a’ vármegyénél panaszt, 
vértanúi szelídséggel csak ezt felelte: ,. 1 Iát apám barátjának, élet
mentőjének homlokára a' gyalázat bélyegét süssem-e ? 0  már koros, 
és gyermekének, egyedüli boldogságának, semmit sem szerezhetne, 
nekem pedig még izmos karaim vannak.

Vincze szakmánybán dolgozással kereste élelm ét, és soha sem 
szűkölködött, mert a’ nyájas, szorgalmas ifjúnak mindenki öröm
mel adott munkát.

Erdősnek azonban nem hozott a’ bitorolt vagyon áldást és sze
rencsét. Ez időtől elvonulva él t ,  szomszédaival soha sem jött össze; 
vasárnaponként, nem járt Isten házába, a’ szent igékben vigasztalást 
keresendő; csak a’ korcsmában látták néha, !s ott is ő ,  ki tré
fáival, hadi tüiténeteive! ’s katonai dalaival, elbeszélésével ez előtt 
az, egész társaságot mulattató, most félre vonulva a’ vigadók köréből, 
üritgeté boros poharát. Leánya is örökös gonddal terhelé; mert majd 
folyvást beteges volt, ’s teljességgel nem akart serdülni. Egy év óta 
azonban neki vette magát a” kis Klári; arczai kivirultak, és napon
ként hasonlóbb lett elhunyt anyjához. A ’ gyermek értelmes és sok 
szép hajlammal telt vala; de a’ majomilag szerető apa minden gyer
mekes illetlenségeit elnézvén , ünelmíí és hiú lön.

(e 'F ge kuvelkezik.J

OllSZÁG- ’S NÉPISMERTETÉS.

Bécs i  levelek.

( ,< & « •)

VIII.

Ismét hazám földét tapodom , ’s magyar nyelv zeng körűiéin , 
bár nem ritkán némettel váltva! — Levelem homloka, ha nem mon
dom i s , értesít Pozsonban létemről. — Becstől olly érzéssel váltam- 
m eg, miilyennel a’ kedves lénytől egy még hőbben kedvekhez tó-
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rünk. A’ miveltség fokára emelkedett Bécset és szorgalmas lakosait 
kedvelem, de hazámon ki nem hamvadó indulattal csiiggök.

Becsből magyar országra három utón érkezhetni, úgymint Du
nán , a’ fő országúton , és a’ vas pályán Deutsch Wagramig , innét 
gyorsszekeren Pozsonba. Az első , gőzhajóink induló helye távulsá- 
ga miatt nem kevéssé alkalmatlan. — Ha nem tudnád , tehát tudd- 
m e g : hogy a’ nagy Duna Becstől tova foly-el, ’s a’ városba csak 
a’ Nussdorf előtt kiváló Dunacsatorna jő  , melly Bécsen alul sza
kad ismét a’ Dunába. E’ csatorna megbir minden itt használni szo
kott dunahajót ; és ezek megterhelletvén, innét indulnak fel- ’s 
lefelé.

A’ nagy országúton járás hosszasb az utósónál; azért is ezt 
választóm. — Eddig nem em liiém , hogy a’ vasúton járás is mu
latság neme a’ Bécsieknél; D. Wagramba mindennap tizenkét ’s több 
szekérrel, — inellyek egyenként 24 személyre készitvék, — esik 
kirándulás, hol két fényes 11 e s  t a u r  at  i o n (vendéglő ház) ajálja 
gyönyöreit. En is több alkalommal vevék részt e’ tündéri utazásban, 
’s bámulám a’ bécsi mulatozási szenvedélyt; mert vagy kétszer ázva 
értek haza a’ fedetlen kocsiban ülők.

A’ gőzkocsik a’ Práterből indulnak-ki, hol pompás és czélirá- 
nyos épületek tétettek a’ társaság által.

Indulásom igen kellemes tiszta napon történt; ’s a’ V i n d o- 
b o n a  nevű gőzkocsi pontosan indulván, 28 perez múlva már két 
’s fél mértföldre , Wagramban szálltain-ki. Innét gyors szekérén to
vább menvén.a’ hires March-mezőn haladt előre utam a’ nélkül , hogy 
valami nevezetesség akadt volna elémbe, a’ magyar határhoz közel 
álló néhai Savoyi E u g e n  ismeretes kastélján kívül. De azért nem 
koinoritolt unalom, mert részint gyorsszekéri társaságunk, részint 
a’ messze terjedő kilátás röviddé tevék különben sem hosszú utamat.

Láthatárunkon elsőbben is a’ Duna füzesein tűi Német-Ovárnak 
fenn említett agg temploma, és Ilainburg, fölötte koronaként sö- 
téllő oinladékvárával tünének-fel; későbben pedig Farkasvölgy puszta 
falai, és a’ Duna bal partján emelkedő d é v é n i  romok, mellyek 
élő tanúk, hogy a’ csudáit Aapoleon hősei milly barbar tettekben ke
resek a’ vitézi nagyságot. Északra Morva felé végetlen térség szé- 
lesül-el a’ szem előtt.

Ez utón fog, úgy hiszem, az éjszaki, vas útnak pozsohi ága jönni.
A’ sáros medrű Morva vize, melly Dévénnél egyesül Dunánk

kal — képez Ausztria és hazánk köztt határvonalt, ’s rajta hosszú 
fahid vezet a’ magyar — vagy itt helyesebben — tót földre ; mert 
alig zörge-át kocsink a’ hídon, már is megcsendült fülemben ha
zám nyelvbábele, nehány tót asszony döczögvén-el mellettünk.
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Mintegy üt órai sz.ckerezős után az alkony homályában ismét 
látóm a’ még mindig gyászoló pozsoni várat és sz. Márton kormos 
egyházát. — Adjon a’ Magyarok Istene Ilonunknak szép jövendőt: 
— és téged tartson-meg sokáig hű L —dnak !. T —i L.

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’S  T U D O M Á N Y .

T e n g e r i  v i d r a .  L e g ü g y e s e b b  t c n g c r i - v id r a - v a d á s z o k  az  Álcátok.  
E ’ v á l la lk o z ó  s ze l le m ű  nép g y a k r a n  ig e n  m essze  útra  indul töredékeny sa jk á 
jában a ’ te n g e r i  v id r a  fö lk er e sé s é r e .  í g y  p. o.  K ad jak tó l  dé lnek az a leuti s z i 
g e t e k  minden ö b lé t ,  a ’ kadjaki  k e rü le t  l e g v é g s ő  c s ú c s á i g  minden s z ig e te t  b e 
b a r a n g o ln a k ;  k e le tn e k  p e d ig  a ’ s zá r a z fö ld  partja i körül  é s  koljüski  tengernek  
m in den  s zo r o s á n  á t  1000  s ő t  több o la s z  m ér t fö ld n y ire  is  kirándulnak.  Azon 
i d ő b e n , midőn m é g  m in den k is  ö b ö l , m in den liom okpouk é s  s z i k l a  f ed v e  volt 
tenger i  v idráva l ,  c su p á n  K adjakból  több s a jk a  in d u l t - k i  öt  s z á z n á l  e z  á l la t  fö l -  
k e r e s é s e  é s  ke lepczéb o  e jté sére .  A z  A le u t o t  scin  a ’ h e l y  t á v u l s á g a , hol a’ 
v id r a  t a n y á z n i  s z o k o t t , s c in  a ’ s z i k l a  m e r e d e k s é g e , m e l ly e n  a z  ü ldözött  vad 

m e n e d é k e t  k e res  , de  m é g  a ’ partról  t á v o z á s  é s  k ön n y ű  s a jk á já v a l  a ’ szé le s  
n a g y  t e n g e r r e  e r e s z k e d é s  s e m  g á to lh a t ja  s zá n d é k a  k iv i te lé b en .

A z  o r o s z  k e r e s k e d ő  t á r s a s á g  m in den k i t e lh e tő  módon i g y e k s z i k  az  A le u -  
t o k n a k  v a d á s z  s z e n v e d é l y é t  n e v e l n i , é s  o’ czé lból  a ’ t e n g e r i  v id ra -vad ász a t -  

ra  a n n y i  s a j k a  g y ű l h e t  ö s s z e , m e n n y it  az  A lc u to k  s z ü k s é g e s n e k  lá tnak.
K’ s z e r in t  t a v a s z s z a l  a ’ m ár e lő r e  m e g h a t á r o z o t t  g y ü l h c l y c n  össze jünck ,  

é s  ta v a s z h ó  v é g e  fe lé  v a g y  t a v a s z u tó  hó  e le jén  3 0 — 100 s a jk á v a l  útnak in 
d u ln a k  a z  a r a n y  g y a p jú  fe lk e r e s é s é r e .

C sa p a t  fe jé v é  e g y ik  le g t i s z tc l t c b b  fő n ö k ü k e t  v á la s z t já k .  I l ly  kirándulások  
é v e n k é n t  tö r té n n e k  a ’ k u r i l i , a t k a i , n n a cs k a i  é s  k ad jak i  k erü le tek b en  , ’s  a’ 
tér  , m e l l y e t  bejárnak , n éh a  3 . 0 0 0  o la s z  m é r t fö ld n y ire  i s  terjed.

A ’ v a d á s z a t  m a g a  ig e n  m u la t ta tó  lá tv á n y u l  s z o lg á l  a ’ s z e m n ek .  11a egész  
c s a p a t  ö s s z e g y ű l t  a ’ partn ak e g y  h e l y é n , hol t e n g e r i  v idrát  g y a n i t n a k , csak  

t i s z t a  időre  é s  c s e n d e s  tü körré  s im ult  te n g e r re  várnak .  H a  k ív á n s á g u k  te l 
j e s ü l  , m in den s a j k a  a ’ h u l lá m o k b a  m e r ít i  e v e z ő  l a p á t j a i t , é s  a ’ paritó l  néha  
4 0  v e r s tn y ir e  i s  e l t á v o z i k  azo n  h e l y  f ö l k e r e s é s é r e ,  h o l  a ’ v idrák ö sz tö n év e l  
i s m e r e t e s  A lc u to k  á l l í t á s a  sze r in t  e z  á l la tok  ta r tó z k o d n a k .  Oda é r v e  , a ’ s a j 
k á k  e g y e n e s  vonalban á l l n a k ,  de ú g y ,  h o g y  minden két járm ű k ö z ö l t  annyi  
n y í l á s  maradjon , h o g y  az  a k á r m e l ly  r é s z r ő l  fe lbu kó  v id r á t  azonnal  m e g p i l 
l a n t h a s s á k , az  a z ,  m in t e g y  2 5 0  ö ln y i  t é r ;  e ’ s z e r in t  e g y  3 0  s a jk áb ó l  ál ló  

o s z t á ly  10 — 12 v e r s tn y i  tér t  f o g l a l - c l .  M en né l  n a g y o b b  a ’ sajkák s zá m a ,  a n 
nál töm öttebb vona lb an  á l ln ak .  M ih c ly c s t  m in d en ik  e l fo g la l t a  ren de lt  h e ly é t ,  
te k in te te  s a jk á ja  körü l  azon n a l  a ’ t e n g e r  tü k r ér e  van f ü g g e s z t v e .  A z  A lc u t  
é le s  s z e m é t  sem m i t á r g y  s e m  k c r ü l i - e l ; l e g k is e b b  f e k e te  pon tocsk áb an ,  m c l ly  
c s a k  e g y  p i l lanatra  m u ta tja  m a g á t  a ’ v íz  fe lü le ten ,  m e g is m e r i  g y a k o r lo t t  s z e m e  

a’ vidrát.  A zon  s a j k a  , m c l ly r ő l  az  á l la to t  m cgpil lanták  , ny í l  -  s e b e s s é g g e l  

azon h e ly r e  e v e z ,  hol a ’ v idra  l e b u k o t t ;  o t t  e v e z ő  lapát já t  k ie m e l i  a ’ v í z 
b ő l ,  é s  mozdulatlan  m e g á l l .  A l i g  tör tén t  e z  m e g ,  e g é s z  v a d á s z - s e r e g  m e g in 
dul ; a ’ h o s s z ú  vonalból e g y  s z é l e s  kör a l a k u l , m c l ly n ck  k özéppon tja  az  e v e 
zőjét  vízből k ie m e l t  s a j k a ; ez  m o s t  la s sa n  azo n  h e l y  fülé s ik a m lik  , m e l ly en  
a ’ v idrának ujahbi f e lb u k á s á t  r em én y ü k  , ’s  m ih c l y c s t  az  á l la t  m utatja  m agát ,  
az  A lcut  e g y  k é s z e n  tar to t t  ny i la t  reá  lő. E z e n  e l ső  lö v cs  r itkán  h a l á l o s ;
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s ü t  iiií több m é g  r itkán jut a 1 t. ivuli c zé lp o n th o z  i s ; a' vidra azon p i l la n a t 
ban i s m ét  h ab ok b a  re j tőz ik .  A ’ középpon ti  s a jk á n  ism ét  f e le m e lte t ik  az  e v e z ő  

la p á t ,  ’s  a ’ k ö r  ism ét  ö s sz é b b  s z o r u l ; az  c l la n k a d t  v id r a  többször fe lmerül ,  
’s  m in d a n n y isz o r  m in den  részrő l  n y i la k  röp it t e tn e k  r e á ;  v é g r e  a ’ m egölt  v a g y  
v é r v e s z t é s  á lta l  e l t ik k a d t  á l la t  a n n a k  e s i k  m a r ta lék u l  , k i  n y i l á t  legközelebb  
lő t t e  fe jéhez .  I l a  e g y s z e r r e  több v idra  i s  m c r ü l - f c l , h a  e l é g  s a j k a  van,  több 
k ö r  i s  a laku l .  E ’ k i f e j té sek n é l  f e v o l u t i u )  a ’ s a jk á k n a k  m in den m oz d u la ta  bá
m u latos  s e b e s s é g g e l  é s  p o n to s s á g g a l  tö r té n ik  ; e ’ m e l le t t  s ir i  c se n d  terjeng a ’ 
te n g e r  f ö l ö t t , m c l ly c t  c sa k  a ’ repülő  ny i luk  s ü v ö l t é s e  z a v a r - m e g  koronként.

L e g v a k m e r é s z e b b e k  e ’ v i d r a - v a d á s z o k  k ö z ö t t  a ’ r t k a s z i g e t i  A l e u t o k ,  k ik  
té len  á t  i s  kirándulnak ez  á l la t  ü l d ö z é s é r e ;  azonban v a lam in t  nem k ed v ez ő  a ’ 
vá l la la t n a k  e z  id ő s z a k ,  ú g y  a ’ m arta lék  i s  c s e k é ly s é g .  H a  a ’ fennebb e m l í t e t t  
vad ász a tn á l  a ’ s a jk ák  m o zg a lm a in a k  g y o r s s á g a  é s  s z a b a t o s s á g a , az  A le u to k  
s ó ly o m  s z e m e  é s  n y i la zá s i  ü g y e s s é g ü k  e lá l iné lkod ta tja  a ’ n é z ő t ; c ’ té li  v a d á 
sza t  ’s  a ’ v e l e  járó  v a k m e r ő s é g  é s  ü g y e s s é g  l e g n a g y o b b  c su d á lk o z á s ra  r a 
gadja  a z t .  L eg zo r d a b b  té l i  z i v a t a r  a lk a lm á v a l  a ’ v idra  k i s  lak at lan  s z i g e t e k  
partjain v a g y  m a g á n o sá n  á lló  kopár  s z ir tc s u p o n  s z o k o t t  e n y h e l y e t  k e r e s n i ,  

’s  h a  i l l y e t  t a l á l t , é s  ó v a to s  k ö r ü ln é z é s  után  m e g g y ő z ő d ö t t  , h o g y  k ö z e lb e n  
nincs  e m b e r , g o m b o ly a g b a  t e k e r ö d z v e  le f e k s z ik  é s  e la l s z ik .  K é t  A lcut  k é t  

e g y s z e r ű  s a jk á b a n  a ’ s z i r t h e z  k ö z e l i t ,  é s  p e d ig  m ég  a ’ s z é l  dü hének  k i t e t t  
oldalról.  A z  e lső  sa jkában  iilö v a d á s z , k e z é b e n  lő s z e r t  v a g y  b u zg á n y t  ta r tv a  
f e l á l l , ’s e ’ h e ly z e tb e n  v á r a k o z ik  v a la m e l ly  f e ld agad ó  h u llám ra ,  m e l ly  s a j k á 
já t  ta j t é k o s  h á tára  k a p v a  a ’ s z ir t t e t ö h e z  k ö z e l  s z á l l í t s a .  M o st  v i l lá m  s e b e s 
s é g g e l  a ’ s z ik lára  s z ö k i k ,  m ig  tá r s a  a ’ s a jk á t  b iz to s  h e ly r e  v i s z i ,  az  a lvó  
állat fe lé  vonu l  , ’s  v a g y  a g y o n  lö v i  v a g y  k u zg á n y n y a l  s u j t j a - l e ,  é s  e g y  f e l 
dagadó hu llám  ’s  tár sa  s e g e d e lm é v e l  i s m é t  s a jk á jáb a  h á g .

A z  a tk a i  k e rü le t  n ém el ly  s z i g e t e i n  h á ló k k a l  fo g já k  a ’ v idrá t ,  m c l ly e k  a h 
hoz a lka lm as  h e ly e k e n  f e s z i t t e t v é n - k i , az  á l la t  be le  k e v e re d ik .  N é h a  a ’ h o -  
m ok-ponkokon h e v e r ő k e t  b u zg á n y n y a l  is  s u j t j á k - l c ; de  i l l y  k ö n n y e n  r i tk á n  
jutnak m ar ta lék u k h oz .

A ’ te r m é sz e tb ú v á r o k ra  nézvo  C sak a z t  tartjuk m e g j e g y z e n d ő n e k , h o g y  a ’ 
ten g e r i -v id ra  la k á s a  A m e r ik a  n y u g o t i  partjain  nem  a N  u t k a  S u n d n á i  
h a tá ro z ó d ik ,  mint H 1 u m c 11 b a c h á l l í t j a ,  han em  Kaliforn iának m é g  é j s z a k i  

és  déli p a r t j a in ,  s ó t  S o r o s  s z ig e t t ő l  dé lnek az é s z a k i  s z é l e s s é g  27  b > a la t t  
is  lakik.

M inden v a d á s z a t  k ö z t t  e z  á l la té  k iván le g tö b b  ta p a s z t a l á s t ,  ü g y e s s é g e t  
"s t ü r e lm e t ;  a ’ m e d v e - f ó k a ,  te n g e r i  orosz lán  , rozm ár  ’s  a ’ t .  m in d e n  n a g y 
sága m elle t t  is  s o k k a l  k ö n n y e b b en  e le j th e tő  , mint a ’ v idra.

KÜLÖNFÉLE.
L é l e k i s m c r c t c s  t o l v a j .  H izon yos  londoni k e r e s k e d ő  g y a n a k o d o t t  

inasára ,  é s  s z in te  b iz on yosan  h i t t e ,  h o g y  pénzét  a h ívat lan  pén z tárn ok  dézs-  
málgatja. S o k á ig  g o n d o l k o d o t t , m in t k ap h atn á  te t ten  a ’ to lva j t ;  v é g r e  n é h á n y  
darab k o r o n a ,  fé l koronára  és  s i l l in g r e  b izon yos  j e l t  c s in á l t .  E ’ j e g y e s  p é n z t  

szekrényébe  t e t t e ,  ’s  a z t  g on d osan  b ezárván  k u lc s á t  m a g á h o z  v e t t e .  M á s n a p ,  
midőn pénzét  m e g s z á m o ln á ,  l á t t a ,  h o g y  ann ak  majdnem harm ad a  h iá n y z ik .  
Azonnal s z o lg á já t  s zá l l í t ja  t e h á t , ’s  para n cso l ja  n e k i ,  h o g y  f o r g a s s a - k i  z s e 
beit , n te l lyek  az  c lorzott  j e g y e s  pdnyt c s a k u g y a n  ki  is  adták .  T a g a d á s  itt
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h aszta lan  v o l t  volna.  E ’ s / .er int  m e g v a l lá  u iá n a k  , l io g y  k é t  é v  ó ta  e g y e l cv e  
c s a k  k e v e s e t  , időve l  azonban m in d ig  többet töb bet  id c g c n i t c t t - c l  a ’ pénzes  
sze k r é n y b ő l .  —  J e g y z ő  kön yvem ből , m e llyb e  a ’ l e g u tó s ó  f i l lér t  is  lé lekisme-  

r e t e s e n  följ  e g y ez te m  , m egláth atja  ön — m onda a ’ p s c u d o -M e ic u r  — mennyit  
c s c n t e i n - e l .  I g a z ,  h o g y  a ’ pénz. n in cs  már m e g ,  m ert  azon m értekben ,  mint 
b e v e t t e m ,  e l is  költeni ; azonban  mire a d t a m - k i , h a s o n la g  Inven f ii ljogyzém .‘‘ 
—  É s  a ’ l é le k is m c r c te s  g a z e m b e r  c s a k u g y a n  e lébe  i s  te t te  urának szám a
dá s i  k ö n y v é t  , m e l ly b e  o l l y  r e n d s z e r e s e n  v o l t  minden bevéte l  é s  kiadás f ö l 
j e g y e z v e  , h o g y  h a s o n ló t  m indenkinek a já lh atn i .  A ’ j e g y z ő k ö n y v b ő l  m egb iz o -  
n y o d o t t ,  h o g y  a z  e n y v e s  ujjú c se lé d n e k  m e l lé k e s  jö v e d e lm e  30Ü 0 r a jn a i  forin
to t  tön.  —  , ,N c  k é tk e d jé k  ön —  mond az eredeti to lvaj  , mid őn gazdáját  a ’ 
s zá m o k n a k  ö s s z e v e t e s e v e l  lá tta  fog la lk o z n i  —  e g y  f i l lér  sem h ián yz ik ;  a ’ s z á 
madásról k e z e s k e d e m ,  h o g y  hibát lan. V é te k n e k  tartottam  vo lna ,  önt c sak  egy  
f i l l é r n e k  fe l  nem j e g y z é s e v e i  is m egcsa ln i .  M it  sz e k r é n y é b ő l  e l c s í p t e m ,  h í 
ven  föl van  j e g y e z v e ,  o l l y  i g a z ,  m i n t h o g y  —  b e c sü le te s  em ber  v a g y o k .  —  
, , A ’ k e r es k e d ő  mind a ’ m e l le t t  is  , h o g y  a ’ k ac / .agást  m e g  nem á l lh a tá  a ’ 
uion tegczödés  m e l l e t t ,  m é g  is  tö r v é n y  k e z éb e  a d ta  a ’ t o l v a j t ,  h o g y  tanulja-  

m e g  . mi s ze r in t  nem e l é g  a ’ lopot tnak  h iv  f ö l j e g y z e s c ,  hanem  a ttó l  őr izked
ni  is  k e l l .  —  E g y  éppen h ason ló  e s e t  nálunk P e s t e n  is  tör tént ,  c s a k h u g y  a ’ 
pest i  to lvaj  nem  v o l t  o l ly  l é l e k i s m e r e t e s , é s  í ö l j e g y z e s  n é lkü l  k ö l t é - e l  a’ 

pénzt. ____________

T i l t o t t  s z e r e l e m .  —  A ’ fer te lm c s  t i la lm as  s z e r e t e t  baromi indu
la tok bó l  á l l ;  i n g ó ,  v á n d o r l ó ,  c s a l á r d ,  h a m i s ,  c s a k  m a g á t  kei e s i ,  s z e r e l i ;  
sem  m a g a  s em  társának  b e c s ü le t é v e l  nem a g g ó d ik .

J e g y z é k e k  a z  é l e t  k ö n y v é b ő l  Ha e le ied n e k  jó ,  eg y sze rs m in d  
k ö v e t h e t ő  e lv e k e t  a k a r s z  k i t ű z n i ,  ne  csak  e s z e d e t ,  hanem  s z iv e d e t  i s  hivd 
ta n á cs b a .

A ’ r ó sz  e lv e k  ár ta lm asab b ak  m a g u k n á l  a ’ r ó sz  t e t t e k n é l ; m ert a ’ rósz  
e lv e k  m a g á t  az  e lm ét  ro n t j á k -m e g  , ’s  e z  á l ta l  e lzárják  a ’ jóra  v is sz a v e ze th e 
tő  u tat  i s .  M A T 1 C S  IMRE.

EMLÉKMONDÁS.
E 1 ni e.

A z  elm e a ’ r ő t  fö s v é n y sé g n e k  
K in cs é r t  j o g á t  el nem adja  ; 

Ö rökös  bive  a ’ s z é p s é g n e k ,
Időnk r a b s á g á t  i t t  h a g y j a .

K o s z o r ú .
K IS  J Á N O S .

P á l y a f u t á s t  r e s t e l , a ’ k o s z o rú ra  n e m  ér. B . S Z A B Ó  I). után —

F A L U D Y  F E R E N C Z  után K II. K. J.

S z ó r e j t v é n y .
’S  a ’ k iv e l é n  b a rá tk o z o m , 

C sillo g ó  p á ly á n  h a l a d ,
F e je m  ’s lá b o m ’ hu  lev á g o d  , 

F ö ld  a lu l  j ö t t  lén y  v a g y o k ;
A ’ v á lto zék o n y  e m b ersz iv

H u  csak  én hozzám  m a ra d  ;
V a rá z s  e rő m n e k  b ó d u ln i

K é sz e k  k ic s in y e k  ’s  n ag y o k  :
M ó r t  b á r  s e té t  h e ly rő l  jü v é k ,A rczom  s á r g a , d e  n em  h a la i

G y a n á n t  t e k i n t , k i  rám  t a l á l ; 
S ő t  a ’ n a g y  ’s te r je d e lm e s  
V ilá g  belém  s z e re lm e s .

K é p e m en  a '  v a k ító  ék  —
Kp ta g o k k a l  azonban  
M e g y e  le sz e k  h o n u n k b an .

i \L  —  it. G yuláró l .

E lő b b i s e jtv é n y  : b ú  t  o  r.

S z e rk e z i M á t r a y  G á b o r ,  h a lp ia c zo n  a l u l ,  a ’ D u n a  p a r t j á n .  1 14 . szám  a la t t .

INyomt. T r a t t n e r  -  K a r o l j  i , ú r i  u ts z a  612.
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